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M A N D Á T N A   Z M L U V A 
uzatvorená podľa § 566 a nasl. Obchodného zákonníka 

         
1.   Z M L U V N É   S T R A N Y 

 

1.1. Mandatár 
 

Obchodné meno: Ing. Pavol Jakubčin 
Miesto podnikania: Sídlisko Okulka 20/10, 093 01 Vranov nad Topľou 

IČO: 40 054 357 
DIČ: 1041 906 514 

IČ DPH neplatca DPH 
Splnomocnený zástupca: Ing. Pavol Jakubčin 

Bankové spojenie: SLSP, pobočka Vranov nad Topľou 
číslo účtu: 0561 656 288 / 0900  

 

1.2. Mandant 
 

Názov: Spojená škola 
Sídlo: Budovateľská 1309, 093 01 Vranov nad Topľou 
IČO: 42 089 816 
DIČ: 2022938489 

IČ DPH: neplatca DPH 
Splnomocnený zástupcovia:  

• vo veciach zmluvných: PaedDr. Katarína Vasiľová 
• vo veciach technických: PaedDr. Katarína Vasiľová 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
číslo účtu:  7000 367 285 / 8180 

 
2.   P R E D M E T   P L N E N I A 

 
Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto zmluvy je výkon zdravotného dohľadu  

• v zmysle § 6 ods. 1 písm. q) zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení účinnom od 1. 8. 2014 a  

• v zmysle § 30 ods. 1 písm. b) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení účinnom od 1. 8. 2014,  

a to formou samostatného vykonávania niektorých činnosti pracovnej zdravotnej služby [§ 30d ods. 1 písm. a) až 
d), písm. f), g), h) prvý bod a písm. i) zákona č. 355/2007 Z. z.] pre zamestnancov mandanta, ktorí vykonávajú 
práce zaradené do prvej kategórie alebo druhej kategórie pri uskutočňovaní výchovno-vzdelávacích činností 
mandanta.  
 

Súčasťou dohodnutého výkonu zdravotného dohľadu je aj dohľad mandatára nad plnením povinnosti mandanta 
podľa § 30 ods. 1 písm. c) zákona č. 355/2007 Z. z. zabezpečiť pre zamestnancov posudzovanie zdravotnej 
spôsobilosti na prácu u zamestnancov mandanta,  

• ak vykonávajú prácu, na vykonávanie ktorej zdravotnú spôsobilosť vyžadujú osobitné predpisy*), a 
• ktorí vykonávajú prácu zaradenú do druhej kategórie, ak túto prácu nevykonávali viac ako 6 mesiacov zo 

zdravotných dôvodov. 
------------------------------------------------------ 
*)  Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 276/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri práci so zobrazovacími jednotkami. 

Vyhláška Ministerstva práce sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností v znení neskorších 

predpisov. 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 281/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri ručnej manipulácii s bremenami. 

§ 98 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov. 

Zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 9/2009 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Príloha 1a zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 



Úlohy mandatára: 
 
V zozname fyzických osôb - podnikateľov a právnických osôb, samostatne vykonávajúcich činnosť pracovnej zdra-
votnej služby pre zamestnancov vykonávajúcich práce zaradené do kategórie 1 a 2, ktorý na svojom webovom 
sídle zverejňuje Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky, je mandatár uvedený pod poradovým číslom 
503. s evidenčným číslom úradu OPPL/9502/2014. 
Ako Pracovná zdravotná služba mandatár poskytuje mandantovi ako zamestnávateľovi odborné a poradenské 
služby v oblasti ochrany a podpory zdravia pri práci výkonom dohľadu nad pracovnými podmienkami. Pracovná 
zdravotná služba vykonáva zdravotný dohľad najmä tým, že 
• hodnotí faktory práce a pracovného prostredia a spôsob vykonávania práce z hľadiska ich možného vplyvu 

na zdravie zamestnancov mandanta,  
• zisťuje expozíciu zamestnancov mandanta faktorom práce a pracovného prostredia a ich možné 

kombinované účinky na zdravie,  
• hodnotí zdravotné riziká, ktoré ohrozujú zdravie zamestnancov mandanta pri práci, a podieľa sa na 

vypracovaní posudku o riziku pre mandanta, navrhuje mandantovi opatrenia na zníženie alebo odstránenie 
rizika,  

• vypracúva návrhy na zaradenie prác do kategórií z hľadiska zdravotných rizík,  
• podporuje prispôsobovanie práce a pracovných podmienok zamestnancom mandanta z hľadiska ochrany 

zdravia,  
• poskytuje primerané poradenstvo mandantovi a zamestnancom mandanta pri 

� plánovaní a organizácii práce a odpočinku zamestnancov mandanta vrátane usporiadania pracovísk a 
pracovných miest a spôsobu výkonu práce z hľadiska ochrany zdravia,  

� ochrane zdravia pred nepriaznivým vplyvom faktorov práce a pracovného prostredia alebo technológií, 
ktoré sa používajú alebo plánujú používať,  

� ochrane a kladnom ovplyvňovaní zdravia, hygiene, fyziológii práce, psychológii práce a ergonómii,  
• zúčastňuje sa na vypracúvaní programov ochrany a podpory zdravia zamestnancov mandanta, na zlepšo-

vaní pracovných podmienok a na vyhodnocovaní nových zariadení a technológií zo zdravotného hľadiska, 
• spolupracuje pri poskytovaní informácií, vzdelávania a výchovy v oblasti ochrany a kladného ovplyvňovania 

zdravia, hygieny, fyziológie, psychológie práce a ergonómii. 
Mandatár zastupuje mandanta na všetkých vyvolaných jednaniach a konaniach týkajúcich sa predmetu zmluvy, 
najmä vedených orgánmi štátnej správy v oblasti ochrany verejného zdravia a  inšpekcie práce. 
 

3.   P R Á V A   A   P O V I N N O S T I   M A N D A T Á R A 
 
3.1. Mandatár preberá na seba zodpovednosť za nedostatky vo svojej činnosti podľa  časti 2 tejto zmluvy,  ktoré 

by mohli, alebo spôsobia mandantovi majetkovú ujmu. 
3.2. Mandatár je povinný mať vypracovaný pracovný postup na vykonávanie jednotlivých odborných činností a 

odborné činnosti vykonávať v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a objektívne zistiteľnými 
informáciami o vykonávanej práci a o pracovisku s dôrazom na ochranu zdravia zamestnancov.  

3.3. Mandatár je povinný vykonávať činnosti pracovnej zdravotnej služby nestranne. 
3.4. Mandatár je povinný podať podnet príslušnému orgánu verejného zdravotníctva, ak zistí, že mandant na-

priek opakovanému upozorneniu neplní povinnosti ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi 
na zabezpečenie ochrany zdravia pri práci. 

3.5. Mandatár je povinný viesť dokumentáciu o vykonávaní odborných činností. 
3.6. Mandatár je povinný umožniť regionálnemu úradu verejného zdravotníctva kontrolu plnenia týchto povin-

ností pracovnej zdravotnej služby. 
3.7. Mandatár je povinný pri svojej činnosti postupovať s odbornou starostlivosťou, pracovať na profesionálnej 

úrovni a chrániť jemu známe záujmy mandanta.  
3.8. Plnením úloh pracovnej zdravotnej služby dodávateľským spôsobom nie sú dotknuté povinnosti mandanta 

v oblasti ochrany zdravia pri práci. 
3.9. Mandatár je oprávnený uložiť príslušnému vedúcemu zamestnancovi mandanta vykonať nevyhnutné opat-

renie na ochranu zdravia zamestnancov mandanta, ak je bezprostredne ohrozený ich život alebo zdravie a 
život alebo zdravie iných osôb. Uložené opatrenie, o ktorom mandatár bezodkladne informuje štatutárny 
orgán mandanta, platí až do jeho zrušenia alebo zmeny štatutárnym orgánom mandanta. 



4.   P R Á V A   A   P O V I N N O S T I   M A N D A N T A 
 
4.1. Mandant sa zaväzuje odovzdať mandatárovi všetky informácie, údaje a doklady, ktoré má k dispozícii a sú 

potrebné na splnenie predmetu zmluvy. 
Súčasne sa zaväzuje na požiadanie spolupracovať s mandatárom a umožniť mu vstup do všetkých 
objektov a priestorov súvisiacich s predmetom zmluvy. Pre zabezpečenie uvedeného mandant ustanoví 
osoby oprávnené poskytovať potrebné informácie a doklady a preberať mandatárom uskutočnené plnenie 
podľa predmetu zmluvy. 

4.2. Mandant je povinný poskytnúť mandatárovi dostatočný čas na plnenie odborných činností pri zabezpe-
čovaní ochrany a podpory zdravia pri práci, ktorý je nevyhnutný na zabezpečenie potrebných preventívnych 
a ochranných opatrení. Pri určovaní dostatočného času mandant zohľadňuje veľkosť organizácie, počet 
zamestnancov, pracovné podmienky a zdravotné riziká súvisiace s expozíciou zamestnancov. 

4.3. Mandant sa zaväzuje písomne vyjadrovať súhlasné aj nesúhlasné stanoviská a rozhodnutia k návrhom 
alebo požiadavkám mandatára viazaných na predmet zmluvy, ak o to mandatár požiada. 

4.4. Mandant sa zaväzuje oznámiť mandatárovi predmet a termín každej vopred oznámenej aktivity príslušných 
orgánov štátnej správy ihneď, ako sa o tom dozvie, resp. najmenej 2 pracovné dni pred jej začatím a 
umožniť mandatárovi účasť na každom priebežnom úkone orgánov štátneho správy, vrátane účasti pri 
vyhotovovaní písomných záznamov. 

 
 

5.   O D M E N A   M A N D A T Á R A 
 
5.1. Zmluvné strany sa v súlade s ustanoveniami zákona NR SR č. 18/l996 Z. z. o cenách (v platnom znení) 

dohodli, že odplata mandatárovi za poskytované služby sa stanoví podľa skutočne odvedeného výkonu 
mandatára vyjadreného v hodinách a odsúhlasený rozsah výkonu bude ocenený hodinovou sadzbou vo 
výške  
 

20,00 € / hod. v úrovni bez DPH 
 

(slovom: dvadsať eur za hodinu vykonanej práce). 
 
Mandant uhradí mandatárovi stanovenú odplatu za plnenie predmetu zmluvy prevodným príkazom alebo v 
hotovosti v lehote najviac desať dní po doručení faktúry, vystavenej najneskôr 15 dní po ukončení plnenia 
vyžiadaného rozsahu predmetu zmluvy. 

5.2. Mandatár má voči mandantovi nárok na úhradu nevyhnutných, alebo účelne vynaložených vecných a 
finančných, preukázateľne dokladovaných nákladov, spojených s realizáciou predmetu zmluvy, ak nie sú 
zahrnuté v odplate. 

 
   
 

6.   P L N E N I E   V   O M E Š K A N Í 
 
6.1. V prípade, že mandant je v omeškaní s plnením podľa bodu 5, mandatár má právo pokračovať v činnosti 

podľa časti 2 tejto zmluvy, ale nenesie zodpovednosť za nedostatky v svojej činnosti počas doby 
omeškania, majúce vplyv na splnenie predmetu zmluvy. 

 
 
 
 
 
 
 
 



7.   Z Á V E R E Č N É   U S T A N O V E N I A 
 
7.1. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom 1. januára 2015 a platí na dobu neurčitú. 
7.2. Mandant môže zmluvu kedykoľvek čiastočne alebo v celom rozsahu vypovedať. 
7.3. Mandatár môže zmluvu vypovedať s účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená mandantovi. 
7.4. Vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia obchodným zákonníkom, 

prípadne ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
7.5. Zmeny a doplnky k tejto zmluve môžu byť uskutočnené len písomným dodatkom, podpísaným obidvomi 

zmluvnými stranami. 
 
 
 
 
Vo Vranove nad Topľou  Vo Vranove nad Topľou 

 
 
 
 
dňa 29. decembra 2014  dňa 29. decembra 2014 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

     
 za mandanta   za mandátara 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
Vypracoval:  

Odbor preventívneho pracovného lekárstva Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


